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. ] PLEASE RECORD MILEAGE IN CASE OF
Vehicle Details ODOMETER REPLACEMENT.

The Owner is suggested to mark the details Mileage
indicated below:

Date
IGNITION KEY NO. NOTE
DOOR KEY NO. If you change your address or, if there

IS a change in ownership, please notify
FERRAR!I NORTH AMERICA.
PAINT CODE Use one of the enclosed cards.




S| PREGA DI SCRIVERE IN STAMPATELLO - PLEASE WRITE IN CAPITAL LETTERS - PRIERE ECRIRE EN CARACTERE D'IMPRIMERIE

TESSERA DI GARANZIA - WARRANTY CARD - CARNET DE GARANTIE

Modello - Model - Modeéle - Maodell

Proprietario - Owner — Propriétaire

Y

BrTani E&s GTS

. S . T T
- —_— e —— —

. o Cngnnme e nome - Family and given Name — Prénom et Nom

_-_——'- ‘ - — s — — -

Chassis N

Telaio N. Motore N.
V.LLN. Engine No.
' . ] Moteur N. [
Fahrgestell Nr. Motor Nr. ]

Concessionario o Importatore - Importer - Importateur - Importeur

FERRARI N.A

FIAT AUTO USA INC*‘DIV#

MONTEREY JAGUAR - ROLLS ROYCE - FERKARI
777 Del Monte Avenue
Monterey, California 93940
Phone (408) 373-3041

Date VENDITORE
e SERVICE MANAGER
Date VENDEUR

—_—— - W - - - R T —— e — . ™ - - e
Via e N° - Street and No. - Rue et N°
R e — S Jl. : n e W —.
Citta — City - Ville CAP -~ Zip - Code pbst. statd - §tate - Frat

Data di consegna ed inzio gﬂngia Ginrno Mese Anno
Delivery date and warranty start date Day Month Year ‘ |

- Si attesta che tutte le operazioni elencate nelle verifiche pre-consegna sono state eseguite in ottemperanza ai requisiti
del Distributore (compresa la prova su strada) e che la presente vettura & in condizioni idonee per essere venduta come
nuova.

- | 'do hereby certify that all the items listed on the pre-delivery form have been performed in strict accordance with pre-
deiivery requirements (road test included) and that this vehicle is in proper condition fg

ewcar salg

llllllllllllllllllllllllll

ifma - Slgnature

--------------

Nome - Name - Nom

lo sottoscritto dichiaro che accetto i termini di garanzia conte-
nuti nel presente libretto e che ho visionato la lista di verifiche
pre-consegna. Nel prendere in consegna ia presente vettura
che ho ispezionato trovandola in condizioni soddisfacenti, ho
ricevuto una Tessera di garanzia e Piano di Manutenzione, una
dichiarazione di Garanzia sul Sistema di Controlio Emissioni per
la California®, un libretto di Uso e Manutenzione, un opuscoio di
Informazioni al Consumatore, un libretto Organizzazione di
Vendita e Assistenza, una borsa attrezzi.

(*) Solo per California

-------------------------------------------------------------------------

| do hereby certify that | agree to the terms and conditions of the
warranties contained in this booklet and that | have revieved the
check list. While taking delivery of this car, which have inspected
and appears to be in satisfactory condition, | have received a copy of the
Owner's Warranty and Service Book, California Emission Control Sy-
stem Warranty Statement®, Owner's Manual, Consumer Information
pamphlet, Sales and Service Organization Booklet and tool Kit.

(") Only for California.

Je soussigné declare d’accepter les termes et conditions de la
garantie contenus dans ce carnet, et déclare en outre avoir
examiné la liste des vérifications d’avant livraison. Au moment
de la livraison du vehicule que j'ai examineé, et qui apparait
en bonnes conditions, il a été remis au soussigné: un Carnet de
garantie et d’Entretien, une déclaration de Garantie sur V'E-
quipement anti-Pollution pour la Californie*, une Notice d’'En-
tretien, un livret "Informations pour le Consommateur”, un livret
"Organisation de Vente et de Service” et une trousse porte ou-
tils.

(*) Uniquement pour Californie.

Firma del proprietario - Owner's sig nature Signature du propriétaire



Ferrari

Limited Warranty

FERRARI North America a division of Fiat Auto USA Inc.
(herein referred to as FERRARI) warrants to the retail
purchaser (except as hereinafter provided) any part of
each new FERRARI Car soid by the Dealer to the retail
purchaser to be free under normal use and service from
defects in material and workmanship for a period of
twenty-four (24) months from the date of delivery to the
first retail purchaser.

ANY IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS ARE LIMITED TO THE DURATION OF
THE APPLICABLE EXPRESS WARRANTY CONTAI-
NED HEREIN.

Some states do not allow limitation on how long an implied
warranty lasts, so the above limitation may not apply to
you.

FERRARI's obligation under the above warranty exclu-

des:

- Fading and deterioration of paint, chrome and trims due
to normal wear or abnormal exposure to the elements or
abnormal climatic conditions;

- Normal maintenance services, including but not limited
to;

- Lubrication and filters;

- Replacement of brake pad linings;

- Replacement of clutch disc and pressure plates:

- Replacement or adjustment of spark plugs:

- Replacement of windshield wiper blades:;

- Replacement of light bulbs and fuses:

- Wheel alignment, balancing and adjustment;

- Removal or filtering of dirt or other type of deposit in the
fuel system;

- Tyres which are warranted separately by the tire manu-
factured. The applicable tire warranty booklet for your
vehicle has been placed in your car.

- Glass breakage, unless it occurs as a result of defects in
material or workmanship.

- Damage by fuel contamination or the use of fuel, oil or
lubracants other than those specifications as indicated
in your Owner's Manual.

- Damage to the interior (soft trim) due to nromal wear and
tear, misuse, or negligence.

FERRARI's obligation under the above warranty is limited
to replacement or repair of, at the option of FERRARI, at
the Dealer's location, such parts as shall be actually
defective and adjustments necessitated by such replac-
ment or repair.

FERRARI shall have no obbligation under the above
warranty for any replacement or repair which is necessi-
tated by:

- Misuse, negligence, overloading, any type of modifica-
tion, accidents, racing and/or competitions:

- Use of parts other than genuine FERRARI parts;

- Unauthorized alteration or repair of the car by other than
an authorized FERRARI Dealer;

- Repairs which are required as a resuit of improper
maintenance. (Correct maintenance procedures are re-
ferenced in your Owner’'s Manual and Maintenance Re-
cords Booklet).

THIS WARRANTY IS GIVEN SOLELY FOR THE BENE-

FIT OF THE RETAIL PURCHASER, AND NONE OTH-

ER AND IS IN LIEU OF, AND SUPERSEDES, ALL

OTHER EXPRESS WARRANTIES AND REPRESEN-

TATIONS OF FERRARI, THE MANUFACTURER, THE

DISTRIBUTOR,OR THE SELLING DEALER (EXCEPT

FOR THE EMISSION CONTROL SYSTEM WARRAN-

PPLY ONLY TO VEHIGLES SOLD AND T

THE FERRARI LIMITED WARRANTIES CONTAINED ON PAGES 1 THROUGH 5 ARE LIMITED
TO THE UNITED STATES OF AMERICA AND A
SERVICED IN THE UNITED STATES.

1

TY). NOONE IS AUTHORIZED TO VARY OR CHANGE
THE TERMS OR CONDITIONS OF THIS WARRANTY.
This warranty does not apply to a motor vehicle on which

any body manufatured by a party other than FERRARI
Spa is mounted.

THERE SHALL BE NO LIABILITY FORINCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES UNDER THE ABOVE
WARRANTY including but not limited to, car rental char-
ges, towing costs, hotel bills, loss of time or vehicle use,
or call charges.

Some states do not allow the exclusion or limitations of
Incidental or consequential damages, so this limitation or
exclusion may not apply to you.

This warranty give you specific legal rights and you may
have other rights which vary from state to state.
Further information may be obtained by writing to:

FERRARI NORTH AMERICA
777 Terrace Avenue

Hasbrouck Heihgts
NJ 07604

For the East Coast: FERRARI NORTH AMERICA
220 Turner Industrial Way
Aston, PA 19014

For the West Coast; FERRARI NORTH AMERICA
6780 Katella Avenue
Cypress, CA 90630

Refer to Page 5

- Or: FERRARI Spa
Via Abetone inf. 2
41053 Maranello (MO)
Italy
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IEI‘I‘al‘i Emission Control System Warranty

For California models see the enclosed “CALIFORNIA EMISSION CONTROL SYSTEM WARRANTY STATEMENT"

FERRARI Spa warrants to the ultimate purchaser and
each subsequent purchaser that his vehicle (or engine) is
designed, built and equipped so as to conform atthe time
of sale with all U.S. emission standards applicable at the
time of manufacture and that it is free from defects in
materials and workmanship which would cause it not to
meet these standards within the period of five years or
50,000 miles whichever occurs first.

This Warranty Does Not Cover

FERRARI's obligation under the above warranty exludes:

- The replacement of maintenance items such as spark
plugs, filters, hoses, belts, wires and coolant made In
connection with required emission control maintenance
services. (Hoses, that are part of the Emission Control
System are not maintenance items);

- Loss of time, inconvenience, loss of use of the vehicle
or other incidental or consequential damages;

- Any vehicle on which the odometer mileage has been
altered and the vehicle’'s actual mileage cannot be
readily determined.

- Parts with malfunctions caused by misuse, improper

Failures other than those resulting from defects in mate-
rial or workmanship, which arise solely as a result of
owner abuse and/or lack of proper maintenance, are not
covered by the warranty.

FERRARI's responsability with respect to claims is limited
to making required repairs, and no claim of breach or
warranty shall constitute a cause for cancellation of the
contract of sale of this vehicle

adjustments, modification, alteration, tampering, di-
sconnection of system parts, and improper or inade-
quate maintenance.

- Damage resulting from accident, acts of nature, or other
events beyond the control of Ferrari.

- Damage by fuel contamination or the use of fuel, oil or
lubricants other than those specHications as indicated
in your Owner's Manual.

Emission Control System Maintenance

The Federal Clean Air Act requires the vehicle manufac-
turer to furnish, with each new vehicle, starting from 1973
model year production, written instructions for the main-

Repairs qualifying under this warranty will be performed
by the selling dealer within a reasonable time following
delivery of the vehicle to the dealer’s place of business
during regular business hours, or by any authorized
FERRAR)! dealer, if you are in transit or have changed
your place of residence.

tenance and use of the vehicle by the ultimate purchaser
to ensure the proper functioning of emission control
devices and systems installed in the vehicle by
FERRARI.

Normal Vehicle Use

The owner's mainenance instructions contained in this
booklet are based on the assumption that the vehicle will
be used as designed:

- To carry passengers and cargo within the limitations
indicated on the vehicle Tire Label affixed inside the car;

- On reasonable road surfaces within legal operating
limits;



- On a daily basis, as a general rule, for at least several
miles.

Maintenance Source and Evidence

OWNER OBLIGATIONS

The required owner maintenance operations printed on
the Free Service Coupon will be performed free-of-char-
ge by an authorized FERRARI dealer.

The operation, maintenance and care of your Ferrari

according to the instructions and requirements listed in
your Owner’s Manual and Warranty and Service Book is
your responsibility. ltems such as, but not limited to,
cleaning, polishing, lubrication, tune-ups, replacement of
worn wiper blades, brake pads, and clutch assembly
must be completed at the recommended intervals or as
required. It is also your responsibility to keep a copy of all
repair orders and receipts as well as a record of all

3

maintenance services performed, including engine and
oll filter changes. Records of these services may be
requested for substantiation of proper maintenance, and
should be transferred to each subsequent owner.

For your convenience, each one of the maintenance
coupons contained in this booklet has a specific space to
carry the signature of the person performing the mainte-
nance when maintenance service has been performed.

Recommendations for Required Maintenance Service Replacement Parts

The emission control systems on your new FERRARI
were designed, built and tested using authorized
FERRARI parts and the vehicle is certified as being in
conformity with federal regulations implementing the
Clean Air Act.

Accordingly, it is recommended that any replacement
parts used for required maintenance services or for the
repair of emission control system be new, authorized
FERRARI! parts. Use of replacement parts which are not
of equivalent quality may impair the effectiveness of such
systems.

Lised below are the components affecting emission per-
formance of your FERRARI:

Engine cooling system Fuel Tanks

Fuel injection system Fuel filler

Air cleaner Evaporative

Air injection system Emission Control System
(pulse air) Crankcase Emission

Control System
Ins. Exhaust Manifolds

Catalytic Converters and
Oxygen sensors.

Ingition system
Spark plugs and wires
Valve train

The Literature Kit of your car includes an Instruction Book
which contains more details regarding the Emission
Control System maintenance.

Note: All vehicles equipped with catalytic converters

require the use of unleaded gasoline to avoid
damage.
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General Warranty Information

Warranty Service

During the warranty period, if you are travelling or if you
change your residence to a distant location, warranty
service as provided by this policy will be performed by any
Authorized FERRARI Dealer in the U.S.A. il
There will be no charge for the parts or for the labor to
replace the parts, provided you bring your vehicle to him.
As the service during the warranty period may have to be
performed by an Authorized FERRARI Dealer other than
the selling dealer, this booklet must be carried with you.
This booklet will be proof that your car is within the
warranty period; otherwise, the servicing dealer may
charge you for the warranty work.

Customer Assistance
FERRAR| North America, and authorized FERRARI

dealers are extremely interested in your satisfaction with,
and loyalty to our products. Therefore, should you en-
counter a problem in connection with your vehicle or its
warranty, we suggest that you follow the procedures in
the order as outlined herein:

1) Contact your Authorized FERRARI dealer principal (or
the designated management) and discuss the particular
condition encountered. This should result in the necessa-
ry corrective action. If it does not, proceed with step 2.

2) Contact the nearest FERRARI North America Office
(address and telephone number listed on next page).

It will greatly assist if you have the following information
available at the time of your contacting any one of the
above departments:

FERRARI Emission Control System Performance Warranty

Some states and jurisdications have established periodic

vehicle inspection and maintenance (I/M) programs to

encourage proper maintenance of your car.

If an EPA-approved I/M program is in force in your area,

you also may be eligible for performance warranty cove-

rate under to following conditions:

1) The vehicle must be maintained and operated In
accordance with the instructions for proper mainte-

nance and use set forth in the Owner’'s Manual, the
maintenance schedule and the Owner's Warranty and
Service Book supplied with your new car.

2) The vehicle fails to conform for a period of 5 years or
50,000 miles, whichever occurs first, to the applicable
emission standards of the U.S. Environmental Protec-
tion Agency, as judged by an EPA-approved I/M test:
and

Model and year of vehicle:

Chassis number of vehicle (see tag. on top of steering
columm cover):

Date of Purchase:

Name of Selling Dealer:

Present Mileage of Vehicle:

Nature of condition encountered (please provide as
much information as possible):

Note

It is the direct responsibility of your Authorized FERRARI
Dealer to take care of any problems or answer any
questions which you may encounter with your FERRARL.
However, FERRARI North American, is ready and will-

ing to intercede on your behalf, should the occasion arise.

3) The failure to conform result or will result in the owner
of the vehicle having to bear a penality or other
sanctions (including the denial of the right to use the
vehicle) under local, state or federal law.

If all of the foregoing conditions are met, FERRARI

warrants that your dealer will replace, repair or adjust to

FERRARI specifications, at no charge to you, any of the

components listed below, or parts thereot which may be



necessary to cause your car not to conform to the appli-
cable emiession standards. Parts “Certified to EPA Stan-
dards” shall be covered by this performance warranty.

This performance warranty begins on the date the car is
first put into use and continues for a period of 5 years or

List of warranted parts

| - FUEL METERING SYSTEM

a) Fuel injection System:
1) Mixture control unit (*)
2) Warm-up regulator (*)
3) Auxiliary-air valve (*)
4) Injection valves (*)
5) Cold-start injector (*)
6) Temperature-time switch (*)
7) Modulating valve and damper
8) Injection Electronic
Control Unit (ECU)
9) Oxygen sensor
10) Thermal switches
11) Throttle microswitch

b) Cold start Enrichment System
1) see items a) 2), 3}, 5),
6), 8), 10).

Ii - AIR INDUCTION SYSTEM

a) Intake manifold
1) Intake manifold
2) Throttle valve housing

50,000 miles whichever occurs first, except that if the
vehicle has been in operation for over 24 months or
24,000 miles, the repairs or replacement shall be limited
to only those components (not designated with*) which
were installed on or in a vehicle for the sole or primary

Il - IGNITION SYSTEM

a) Ignition Distributor Cap and Brushes (*)
b) Advance Electronic Control Unit

c) Electromagnetic pick-ups

d) Ignition Coils

e) Spark plugs (*)

f) Ignition wires (*)

IV - EVAPORATIVE CONTROL SYSTEM
a) Vapour Storage Canister
b) Vapour-liquid Separator
c) Fuel Tanks and Filler Cap
d) Two-way Vent Valve

V - CRANKCASE EMISSION CONTROL SYSTEM

a) Flame arrestor
b) Separator
c) Qil filler Cap

Vi - AIR INJECTION SYSTEM

a) Check valves
b) Cut-off valve

3
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purpose of reducing vehicle emissions and not in general
use prior to model year 1968.

Parts listed below and designated witha " * " are
covered under the Performance warranty for 24
months or 24,000 miles, whichever occurs first.

¢) Thermal switches (same as item |-a) 10)
and electrovaive
d) Air distribution pipes and connections

VIl - CATALYST SYSTEM

a) Catalytic Converter & Constricted Fuel
Filler Neck

b) Exhaust manifolds

c) Exhaust Pipe from the Exhaust Manifold
to the Catalyst

VIl - MISCELLANEOUS ITEMS USED IN ABOVE
SYSTEMS

a) Hoses, clamps, fitting, tubing, sealing gaskets or
devices and mounting hardware (*)

b) Vacuum, Temperature, and Time
Sensitive Valve and Switches:
1) see items |-a), 6), 10)

c¢) Electronic Controls:

1) see item I|-a), 8)

2) see item lli-b)

3) catalyst temperature control unit
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Use of Certified Parts

MAINTENANCE, REPLACEMENT, OR REPAIR OF
THE EMISSION CONTROL DEVICES AND SYSTEMS,
IF NOT COVERED UNDER A FERRARI WARRANTY

MAY BE PERFORMED BY ANY AUTOMOTIVE REPAIR
ESTABLISHMENT OR INDIVIDUAL USING ANY “EPA

Claims Under the Emission Control
System Performance Warranty

A claim under the performance warranty may be raised
immediately upon the failure of an EPA-approved test If,
as a result of the failure, the owner is required to take
action of any kind in order to avoid imposition of penality
or sanction.

A performance warranty claim may be submitted by
bringing the vehicle to any U.S. repair facility authorized
by FERRARI.

A final decision as to coverage will be made no later than
30 days after the vehicle is initially presented for repair or
within the time period during which the owner is required
by local, State or Federal law to have the vehicle repaired

CERTIFIED PART". A PERFORMANCE WARRANTY
CLAIM WILL NOT BE DENIED ON THE BASIS OF THE
USE OF A PROPERLY INSTALLED “EPA CERTIFIED
PART” IN THE MAINTENANCE OR REPAIR OR THE
VEHICLE. FOR EPA CERTIFIED PARTS HAVING A

without incurring further penalities or sanctions (whiche-
ver is shorter), unless a delay is requested by the owner,
or is caused by an event not attributable to the vehicle
manufacturer or the warranty repair facility.

If FERRARI plans to deny the claim, the owner will be
notified in writing, and will be provided with an explanation
of the basis upon which the claim is being denied. Failure
to notify the owner within the specified time period, for
reasons that are not attributable to the owner or to events
which are not beyond the control of the vehicle manutac-
turer or the repair facility, shall result in the vehicle being
repaired free of charge to the owner.

MAINTENANCE INTERVAL DIFFERENT FROM THAT
SPECIFIED IN THE WRITTEN INSTRUCTIONS FOR
PROPER MAINTENANCE AND USE THE TIME/MILEA-
GE INTERVAL SHALL BE THE SERVICE INTERVAL
FOR WHICH THE PARTS WAS CERTIFIED.

Further Information and Complaints

For further assistance and information or to repor viola-
tions you may contact FERRARI (see page 1 of this
bookiet); you may aslo contact the Director, Field Opera-
tions and Support Division (EN-397), Enviromental Pro-
tection Agency, 401 M. Street, S.W. Washington D.C.
20460.
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FERRAR! NORTH AMERICA
6780 Katella Avenue
CYPRESS, CA 90630
Phone: (714) 895.3388

ASTON

FERRARI NORTH AMERICA
220, Turner Industrial Way
ASTON, PA 19014

Phone: (215) 494.1545

-~
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¢~ HASBROUCK HEIGHTS
FERRARI NORTH AMERICA
777 - Terrace Avenue
HASBROUCK HEIGHTS, NJ 07604
Phone: (201) 393.4080

FRrram




Pre-Delivery Service

Attention FERRARI Dealer:

Inspect the following items and correct as necessary:
consult Manuals and Service Letters for adjustments and
torque specifications. If warrantable work is performed,
submit corresponding claim.

Note: Inspection and/or correction of the items listed in this
form are considered part of the dealers’ new car prepara-
tion and obligations.

Engine

Alternator, water pump and air conditioner belts
Cooling level and water tank cap valve

Oil for level and possible leaks

Water pump, water hoses and connections
Spark plugs, wires and connections

Air injection system operation

Distributor cap wires and connections, basic ignition
timing at normal idle speed

Air filter cleaning

ldle speed
Throttle return at idle and microswitch

Fuel injection system operation and leaks

; On-off switches operation

Idle CO-HC concentration from all cylinder (warm
engine) with and without oxygen sensor

Oll pressure

z/ Crankcase and evaporative emission control system,
or proper operations and leaks
Exhaust system losses check

Clutch
Clutch pedal clearance (328 GTB/GTS)
Fluid level in reservoir (Mondial)

Gear Box
Oil level and possible leaks

Speeds positioning as printed on the gear lever knob

rakes
EE Brakes, handbrake, pipes and fluid level

eering

Steering linkage, steering box, bolts and nuts tighte-
ning

lectrical System
Battery: connections and charge condition

Inside lights, indicator gauges and dash lights opera-
tion
txhaust system over temperature warning light

High and low beam, stop, parking, back up, side mar-
kers and license lights operation

Headlights aimed to meet legal requirements
Emergency lights and turn signal operation

Ventilation system, air conditioner, heating system and
defroster

Windshield wiper and washer operation

Horn operation

Antitheft and buzzer

Electric windows operation

Seat belts warning light and buzzer

Body

Seat belts operations and anchor bolts

Seats and headrests fastening and anchorage
Internal and externai rearview mirrors
Window glass marking: AS mark must be printed on the

windshield and AS1 or AS2 printed on the other win-
dows



Tightening of the wheel nuts and tire pressure including
spare tire

Upholstery, carpets, windows
Exterior and interior paint is not scratched or damaged
CAR ROAD TEST

Before delivering the car make sure that

The vehicle emission control system information label
s fitted In the engine compartment

The load plate and tire pressure plate is fitted in the
glove box compartment.

The identification number on the steering column cor-
responds to the one on the conformity label fitted on the

driver’s side door pillar and to the one engraved on the
chassis

L1 Record is kept of tire identification codes

Check that the car is supplied with

Owner's manual for the North America version
Consumer information booklet
Sales and service organization booklet

Warranty and Maintenance booklet complete with the
necessary data

California emission control system warranty statement
(for California dealers only)

ery-Owner instructed in:

nsumer Information and Instruction Book

eneral operation of vehicle and all accessories
se of keys

QRERNS

struments.
ood latch release

ocation of engine oil dipstick, brake and clutch fluid
Servoir

5 o

ocation of tool kit

anging wheel - use of jack - tire pressure chart
and oil requirements

Explanation of servicing requirements and warranty
policy

Note

The pre-delivery form and Scheduled maintenance con-
tain some operations printed in red. These operations are
related to the emission control systems: the effectiveness
of these systems will be reduced if they are not properly
performed.

| do hereby certify that the above items have been explai-

ned to me and that the P.D.1. list on the previous pages
were reviewed by me. | have received a copy of the
Owner's Warranty and Service Book, California emission
control system warranty statement (*), Owner’'s Manual,
Consumer’s Information pamphlet, Sales and Service Or-
ganization Booklet and tool kit.

| do agree to the terms and conditions of the Warranties
contained herein and have inspected the vehicle delivered
to me and it appears 10 be in satisfactory condition.

Owner's Signature:

Date: Z_' FS gci o o

sertify that g ¥ terms regarding the, Pre-
f'JI'r' iﬁ s[=]” 18} Ed

(*) only for California
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Maintenance Schedule

Scheduled Maintenance

In order to assure that you obtain the best and most
ecnomical operation of your FERRARI you must
make sure that it received the proper maintenance.
You, the owner have responsability to provide regu-
lar maintenance as specified in the Scheduled
Maintenance Chart and to keep records of all main-
tenance performed on your FERRARI.

Free Service

(See Free Service Coupon)

As the owner of a new FERRARI you are entitled to
the services listed on the Free Service Coupon “A”
This service will be performed by an Authorized
FERRARI Dealer without charge to you (including
labor charges, and materials) Coupon “A” must be
performed at 1200/1500 miles. Note that Free
Service Coupon “A” is void 12 months after the
retail sale and registration of the vehicle. Please be

advised that the services listed on the Free Service
Coupon are extremely important to the proper func-
tioning of your FERRARLI. Failure to have the servi-
ces performed may void your warranty.

Engine Oil Filter Maintenance

The engine oil level should be checked every 500
Miles (if car is not driven frequently, perform check
every three months).

The engine oil and filter of your new Ferrari must be
re-placed after the first 1200/1500 miles. After this,
the oil and filter should be changed every 7,500
miles (engine oil should be changed at least one per
year).

For more detailed information regarding oil type and
grade, refer to your Owner’'s Manual.

Gear Box and differential

The oil in the gear box and difterential should be
changed every 15,000 miles or atleast once a year.

10

Brake (and clutch) fluid

The brake fluid reservoir should be checked every
7.500 miles. Fluid should be replaced every 12
months at least.

Special Maintenance

(Refer to chart)

The maintenance operations marked with an aste-
risk on the chart are not required but recommended
if you operate your vehicle frequently in unusual
trafic condition or on dusty or sandy roads.

Statement

The emission warranty and manufacturer recall
liability are not effected in the event the inspections
on the fuel injection and ignition systems are not
performed by the customer.



Scheduled Maintenance

Operation 1,2 Miles in Thousands

‘ 15175 ] 15 |225| 30 [37,5| 45 |525| 60 |67,5 i 75
Valve clearance 1 | A | -A |-A I-A |-A
Alternator, engine coolant pump and air conditioning belts 2 I-A | |* I-A * I-A |*
Engine oil and filter (minimum once per year) 3 R | R | R R R | R R R R R
Camshaft drive belts 4 1-A * | I* |* R I* *
Cooling system lines and connections 5 l |* | | * I |* | I* |*
ldle speed 6 |-A L * | I
Air filter 7 | R* | | R | R* R R*
Fuel injection system: lines and connections 8 | [ |* |
Fuel filter 9 : | | R | R R*
Ignition system: wires and connections 10 | | | " | *
Spark plugs 11 R* R R* 'R R*
Fuel Injection System 12 | f | |
Crankcase emission control system 13 | * |
Air injection system: valves, hoses and pipes. 14 | |
Fuel eveporative emission control system: lines, connections and valves 15 1 | |
Charcoal carbon canister and oxygen sensor 16 R

All the operations marked with the asterisk™ are not required but recommended it the car is frequently driven erther

in unusual tratfic conditions or Iin dusty or sandy roads.
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| PR
Scheduled Maintenance
Operation 1,2 Miles in Thousands |
- 15| 75| 15 1225] 30 |375| 45 |525| 60 |675] 75
Gearbox and differential oll 17 | R | R | R I R I R
Brake (and clutch for Mondial) fluid reservoir (bleed system it necessary) — 18] | | | | | | | | | | | ‘
replace oil every 12 months maximum — brake pads and discs l
Braking system: pipes, calipers, hose to servo..; 19| | | | | | I l
| Brake pedale play: handbrake control i
Clutch pedal adjustment (328 GTB-GTS) o0l | I | l | I I | | I |
Ciutch pedal play (Mondial) |
Front and rear articulated joints of suspension arms 21| | | | | | |
Drive shafts and steering rack; joint protection rack rod ends 22| | | L I I | | I l | |
Battery: connections and charge conditions 23| | | | | | | | | | | | |
Air conditioning system (change freon and drier filter every year). 04 | | | | |
Compressor oil level |
| Starter motor and aiternator 25 | ! | ‘
Suspension geometry 26' 1 | |
* I
Doors, boot, bonnet and engine lid, locks and hinges lubrication 27| | | | I | | |
Seat belts, seats and headrests fastening ana anchorages |
Tightening of all screws, bolts, and clips
Headlights aiming
Car road test (or anytime it will be necessary)
Attention FEPMaPrI Service Attenzione Servizio FEPrari Attention Ferrarl Service
| = Inspect and any additional service if required | = Controllare ed eseguire ogni altra operazione necessara | | = Contréler et exécuter toutes les autres operations necessaires
A = Adjust A = Regolare A = Régler

R = Replace R = Sostituire R = Remplacer



4* FIerranr Ierrari

5.8 Chargeable service coupon Chargeable service coupon
223 N9

= n = - . - w m m
S F N Servizio di manutenzione a pagamento Servizio di manutenzione a pagamento
®© D o :
= - ol : b » b -
=E U Coupon a paiement Coupon a paiement
® @ fetn /3
L :
e £51 Coupon gegen zahlung Coupon gegen zahlung
EoBs & - .
3 286 7,500 miles 15,000 miles
L ’ ’
L O
T AR T Date - Data - Datum — Date - Data - Datum
L P
o
(L 4 Mileage - Km - Km-Stand _ Mileage - Km - Km-Stand
an
= >
= kP SERVICING DEALER SERVICING DEALER
§ OFFICINA CHE HA EFFETTUATO IL SERVIZIO OFFICINA CHE HA EFFETTUATO IL SERVIZIO
- ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE
+ FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT
] GRAND PRI
: 3 MOTORS
S 1401 - 12th AVE.
£ S SEATTLE WA 98122
= £ 0O

o
P g @ :
= E -E Stamp and signature Stamp and signature
=28 Firma e timbro Firma e timbro
= g E o Cachet et signature Cachet et signature
= P p S\ @ Unterschrift und Stempel Unterschrift und Stempel
£E 3 e
BT e 585
QO w2 .= . - ~ o T - T
E“ E—‘ ‘E% -E -E E THE NECESSARY OPERATIONS TO BE PERFORMED ARE INDICATED IN THE MAITENANCE SCHEDULE OF THE OWNER'S MANUAL
E v 8 :_ © LE OPERAZION! DA ESEGUIRE SONO ELENCATE SULL'APPOSITO PIANO DEL LIBRETTO DI USO E MANUTENZIONE
E E 44 E EE LES OPERATIONS A EXECUTER SONT INDIQUEES DANS LE PLAIN D’ENTRETIEN CONTENU DANS D'USAGE ET ENTRETIEN
E o E ﬁ E (‘3 DIE DURCHZUFURUNDENAREBEITEN SIND AUS DER BETRIEBSANLEITUNG ENTNEHMEN




rerrari rerrari

Chargeable service coupon Chargeable service coupon
Servizio di manutenzione a pagamento Servizio di manutenzione a pagamento
Coupon a paiement Coupon a paiement
Coupon gegen zahlung Coupon gegen zahlung
22.500 miles 30,000 miles
Date - Data - Datum Date - Data - Datum
Mileage - Km - Km-Stand Mileage - Km - Km-Stand
SERVICING DEALER SERVICING DEALER
OFFICINA CHE HA EFFETTUATO iL SERVIZIO OFFICINA CHE HA EFFETTUATO IL SERVIZIO
ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE
FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT FACHBETRIEB DER DIE ABBE!T_AUSGEFUEHEI HAT
Stamp and signature Stamp and signature
Firma e timbro Firma e timbro
Cachet et signature Cachet et signature
Unterschrift und Stempel Unterschrift und Stempel

THE NECESSARY OPERATIONS TO BE PERFORMED ARE INDICATED IN THE MAITENANCE SCHEDULE OF THE OWNER'S MANUAL
LE OPERAZIONI DA ESEGUIRE SONO ELENCATE SULL'APPOSITO PIANO DEL LIBRETTO DI USO E MANUTENZIONE

LES OPERATIONS A EXECUTER SONT INDIQUEES DANS LE PLAIN D'ENTRETIEN CONTENU DANS D'USAGE ET ENTRETIEN

DIE DURCHZUFURUNDENAREBEITEN SIND AUS DER BETRIEBSANLEITUNG ENTNEHMEN
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Ferranri IBPrari

Chargeable service coupon Chargeable service coupon
Servizio di manutenzione a pagamento Servizio di manutenzione a pagamento
Coupon a paiement Coupon a paiement
Coupon gegen zahlung Coupon gegen zahlung
37,500 miles 45,000 miles
Date - Data - Datum Date - Data - Datum
Mileage - Km - Km-Stand Mileage - Km - Km-Stand
SERVICING DEALER SERVICING DEALER
OFFICINA CHE HA EFFETTUATO L SERVIZIO OFFICINA CHE HA EFFETTUATO IL. SERVIZIO
ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE
FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT
Stamp and signature Stamp and signature
Firma e timbro Firma e timbro
Cachet et signature Cachet et signature
Unterschrift und Stempel Unterschrift und Stempel

THE NECESSARY OPERATIONS TO BE PERFORMED ARE INDICATED IN THE MAITENANCE SCHEDULE OF THE OWNER'S MANUAL
LE OPERAZIONI DA ESEGUIRE SONO ELENCATE SULL'APPOSITO PIANO DEL LIBRETTO DI USO E MANUTENZIONE

LES OPERATIONS A EXECUTER SONT INDIQUEES DANS LE PLAIN D'ENTRETIEN CONTENU DANS D'USAGE ET ENTRETIEN

DIE DBURCHZUFURUNDENAREBEITEN SIND AUS DER BETRIEBSANLEITUNG ENTNEHMEN
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FEérrari Ierrari

Chargeable service coupon Chargeable service coupon
Servizio di manutenzione a pagamento Servizio di manutenzione a pagamento
Coupon a paiement Coupon a paiement
Coupon gegen zahlung Coupon gegen zahlung
52,500 miles 60,000 miles
Date - Data - Datum Date - Data - Datum
Mileage - Km - Km-Stand Mileage - Km - Km-Stand
SERVICING DEALER SERVICING DEALER
OFFICINA CHE HA EFFETTUATO IL SERVIZIO OFFICINA CHE HA EFFETTUATO il SERVIZIO
ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE
FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT
Stamp and signature Stamp and signature
Firma e timbro Firma e timbro
Cachet et signature Cachet et signature
Unterschrift und Stempel Unterschrift und Stempel

THE NECESSARY OPERATIONS TO BE PERFORMED ARE INDICATED IN THE MAITENANCE SCHEDULE OF THE OWNER'S MANUAL
| E OPERAZIONI DA ESEGUIRE SONO ELENCATE SULL'APPOSITO P1ANO DEL LIBRETTO DI USO E MANUTENZIONE

LES OPERATIONS A EXECUTER SONT INDIQUEES DANS LE PLAIN D'ENTRETIEN CONTENU DANS D'USAGE ET ENTRETIEN

DIE DURCHZUFURUNDENAREBEITEN SIND AUS DER BETRIEBSANLEITUNG ENTNEHMEN




Chargeable service coupon Chargeable service coupon
Servizio di manutenzione a pagamento Servizio di manutenzione a pagamento
Coupon a paiement Coupon a paiement
Coupon gegen zahlung Coupon gegen zahlung

67,500 miles 75,000 miles

Date - Data - Datum Date - Data - Datum
Mileage - Km - Km-Stand Mileage - Km - Km-Stand
SERVICING DEALER SERVICING DEALER
OFFICINA CHE HA EFFETTUATO IL SERVIZIO OFFICINA CHE HA EFFETTUATO IL SERVIZIO
ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE
FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT
Stamp and signature Stamp and signature
Firma e timbro Firma e timbro
Cachet ot signature Cachet et signature
Unterschrift und Stempel Unterschrift und Stempel

THE NECESSARY OPERATIONS TO BE PERFORMED ARE INDICATED IN THE MAITENANCE SCHEDULE OF THE OWNER'S MANUAL
LE OPERAZIONI DA ESEGUIRE SONQ ELENCATE SULL'APPOSITO PIANO DEL LIBRETTO DI USO E MANUTENZIONE

LES OPERATIONS A EXECUTER SONT INDIQUEES DANS LE PLAIN D’ENTRETIEN CONTENU DANS D'USAGE ET ENTRETIEN

DIE DURCHZUFURUNDENAREBEITEN SIND AUS DER BETRIEBSANLEITUNG ENTNEHMEN




PREVENTING RUST

This car has been designed and built with care according to the best technology in order to
safeguard a long life.

The steel tube chassis represents in itself item against corrosion or main structure, many of the

steel body panels are made or zincrox one side (multilayer zinc electroplating with chromium
and chromium oxide) and before the actual painting process the body has been degreased,
phosphated and treated by completely dipping it into the electrophorese bath in order to
achieve paint coverage on all surface.

After the painting cycle and, also fater on after the building process, the car has been further

treated against corrosion by spraying protective oils in all critical areas and, most of all, inside
the box-type structures. For this purpose Ferrari Spa has

choosen the Tuft-Kote/Dinol system which is among the best today.

PROTECTION ANTICORROSIVE

Cette voiture a été projetée et contruite avec les meilleurs critéres technologiques
afin d'en assurer une bonne durée dans le temps.

L e chassis, réalisé en tubes d’acier représente, luiseut une sireté en ce qui concerne
la résistance a la corrosion structurale.

La carrosserie est realisee avec un large amploi de toles en acier du type Zincrox (zinga-
ge électrolytique appliqué sur un coté des tdles par couches multiples de chrome et
oxyde de chrome).

Avant le vernissage définitif, ia carrosserie est soumise a un traitement de dégraissage
et de phosphatation, et ensuite piongée compiétement dans un bain d'électrophore-
se de fagon a ce que ce traitement puisse rejoindre les zones plus inaccessibles.
Apres le cycle complexe de vernissage, et son assemblage successif, le véhicule est
ultérieurement protégé contre la corrosion au moyen d’'une espersion d’huiles protec-
tives appropriées, dans tous les endroits critiques et, en particulier a I'intérieur des
Caissons.

Pour ce but, Ferrari SpA a choisit le systéme Tuff-Kote/Dinol qui est un des meilleurs
disponible actuellement.

PROTEZIONE ANTICORROSIVA

La presente vettura é stata progettata e realizzata con accorgimenti tali da assicurare
un buona durata nel tempo secondo i migliori criteri tecnologici.

La carrozzeria, con telaio in tubi di acciaio che costituiscono gia per sé una sicurezza
nei confronti della corrosione strutturale, costruita con largo impiego di lamierati in
accialo tipo zincrox (elettrozincato multistrato con cromo e ossido di cromo) da un lato,
prima della verniciatura vera e propria é stata sottoposta ad un trattamento di sgras-
sagglo, fosfatazione e quindi ad una prima verniciatuta perimmersione completain un
bagno di elettroforesi in modo da far giungere il rivestimento anche nelle zone pili na-
scoste ed inaccessibili.

Dopo it complesso ciclo di verniciatura e, successivamente dopo il montaggio, la vet-
tura e stata ulteriormente protetta contro I'ossidazione mediante spruzzatura di olii
appropriati in tutte le zone piu critiche e, in particolare, aif’interno degli scatolati. A tale
scopo, a Ferrari SpA ha scelto il sistema Tuff-Kote/Dinol che & tra i migliori oggi di-
sponibili.

KORROSIONSSCHUTZ

Dieser Wagen ist sorgfaltig projektiert und gebaut nach der besten Technologie, um
eine Langlebigkeit zu sichern. Das aus Stahlrohren gebaute Chassis ist schon an sich
eine Sicherheit gegen Korrosion in der Konstruktion.

Mehrere Stahibleche sind aus Zincrox hergestellt (die auf eine Seite mit Chrom und
Cromoxyd mehrschichtig elektrolitischverzinkt sind).

Danach wird die Karosserie entfettet, phosphatiert und in der Elektrophorese behan-
delt, um eine Farbendeckung auch in den unzugaglichen Zonen zu sichern.

Nach kompletter Lachierung und darauf folgender Montage, wird der Wagen zuséatz-
lich gegen Rost, in allen kritischen Bereichen und besonders in den Hohlraumen ge-
schutzt.

Hierfur hat FERRARI SpA das System Tuff-Kote/Dinol gewahit, das unter den Besten
heute ist.



MAINTENANCE

In order to preserve the car from corrosion and rust, it is recommended to perform periodic
checks and re-treatments which are to be performed at a Ferrari Dealers following the schedule
shown In the following pages.

The planned controls and re-treatments could be further done indefinitely at the intervais
shown by the maintenance schedule. The corresponding information is at your disposal at a
Ferrari Service.

In addition, a careful inspection and a Tuff-Kote/Dinol re-treatment are recommended after
body repairs and in cases of partial or total paint respraying.

RECOMMENDATIONS

For a long lite of the car, proper care by the owner is most important. Here listed, pieased find
some recommendations to be followed:

1) No area of the car should be permitted to remain moist or dirty for too long. This goes for the
passenger compartment floor and the luggage boot in particular - they should always be clean
and dry. The holes in the lower part of the doors ought to remain open allowing water to escape.
2) The underbody and other bottom parts of the carbody should be washed more frequently,
at least once a week, If the car is driven on salty or very dirty roads.

Here it is imperative that the was must be complete and thorough; a partial washing could
scratch or damage the paint and possibly cause rusting.

3) The car should be wased with appropriate agents DO NOT USE HOT WATER OR STEAM
on the painted surfaces and the underbody. Wash the car in {ukewarm water, with a clean
sponge and NEUTRAL SOAP. Then flush again in lukewarm water and rub the car dry.

4} Parts damaged by stones, scraches or damages by parking must be promptiy repaired by
a qualitied body shop.

5) Do not leave the car for long periods in damp or non-ventilated areas.

MANUTENZIONE

Per prevenire la comparsa di ossidazione nel tempo, occorre un periodico controllo e ri-
trattamento della vettura presso i Servizi Autorizzati Ferrari e alle cadenze indicate nelle
pagine seguenti.

I| trattamento puo proseguire a tempo indeterminato con le stesse cadenze indicate.

| centri Autorizzati Ferrari potranno informarvi in merito.

Un controlio generale ed un ritrattamento Tuff-Kote/Dinol sono necessari anche dopo ri-
parazioni di carrozzeria in seguito ad incidenti o in caso di riverniciatura parziale o totale.

RACCOMANDAZIONI

Per la buona preservazione della vettura nel tempo e di estremaimportanzala curada
parte del Proprietario.

Forniamo un elenco delle principall precauzioni da seguire:

1) Evitare che alcune parti della vettura rimangano bagnate o piene di sporco strada-
le per lunghi periodi: in particolare il pavimento interno abitacolo e bagagliaio deve
essere conservato pulito ed asciutto; i fori di scarico sotto alle portiere devono essere
mantenuti aperti per lasciar defluire I'acqua.

2) |l sottoscocca e ie superfici inferiori della vettura devono essere periodicamente
puliti, intensificando la frequenza della pulizia (almeno 1 volta alla settimana) quando
si & in presenza di strade con sale o con molto sporco. E'importante che il lavaggio sia
completo e a fondo: un lavaggio tale da bagnare solo il fango incrostato senza aspor-
tarlo completamente puo essere dannoso.

3) Lavettura deve essere lavata periodicamente con mezzi adeguati. Per la pulizia sia
della vernice che delle superfici inferiori NON USARE ACQUA MOLTO CALDA O VA-
PORE.

E' consigliabile far rammollire lo sporco e rimuoverio inizialmente con un getto d'ac-
qua a temperatura ambiente, quindi lavare con una spugna o con SAPONE NEUTRO.
Alla fine risciacquare completamente ed asciugare con cura.

4) Le zone che presentassero fratture o scoperture causate da sassi, graffiature, dan-
ni di parcheggio, etc., devono essere immediatamente trattate da un carrozzaio quali-
ficato.

5) Evitare di parcheggiare la vettura per lunghiperiodi in ambienti umidi e non aerati.



ENTRETIEN

Dans le but de prévenir I'apparition de corrosion dans le temps, il faut procéder & un
controle périodique du véhicule selon le plan d’entretien indiqué dans les pages sui-
vantes.

le traitement peut se continuer & temps indéterminé avec le méme intervalle des opé-
rations indiquées par le plan d’entretien.

Les Centres autorisés Ferrari et Tuff-Kote/Dinol vous renseignerons a ce sujet.

Les entretiens doivent étre effectués auprés des Centres Autorisés Ferrari ou Tuff-Ko-
te/Dinol selon les échéances prévues, et pour chaque opération il faut compiler le
coupon en 4 copies de ce carnet, relatif 4 ces opérations.

Les opeérations relatives au coupon C sont complétement gratuites selon la validité
des conditions de la garantie Ferrari.

Un contrOle général et une nouvelle application Tuff-Kote/Dinol sont aussi necessai-
res apres les réparations de la carrosserie a la suite d’accidents, ou dans le cas de
nouvelle peinture partielle ou compléte.

A cet effet il faudra utiliser les coupons R1 et R2 joints a la fin de ce carnet.
RECCOMANDATIONS

Le soin apporté parle propriétaire du véhicule, est d’extréme importance pour sa bon-
ne préservation dans le temps.

Nous fournissons ici une liste des précautions principales a suivre:

1) Eviter que quelques parties du véhicule restent mouillées ou sales pour de longues
périodes: particuliérement le plancher de I'habitacle et du coffre a bagages doivent
étre conservés propre et sec; les orifices d’écoulement sous les portes doivent étre
toujours libres afin de permetre un passage libre de I'eau.

2) Le bas de caisse et le dessous du véhicule doivent étre lavés périodiquement.
Intensifier lafréquence du lavage (au mois 1 fois par semaine), sile véhicule est utilisé
sur routes particuliérement sales, ou en présence de sel.

Il est trés important que le lavage soit bien éxécuté: un lavage incompiet et qui n’élimi-
ne pas completement la boue posée sur les tdles, peut causer des dommages.

3) La voiture doit étre lavée périodiquement avec des moyens adequats. Pour le net-
toyage soit de la peinture que des surfaces inférieures NE PAS UTILISER DE L’EAU
TRES CHAUDE OU DES JETS DE VAPEURS. Il est conseillé au début de ramolir les im-
puretes, et les enlever a 'aide d’'un jet d'eau a temperature ambiante, et ensuite laver
avec une éponge propre et du SAVON NEUTRE.

A la fin rincer complétement et essuyer avec soin.

4) Les endroits qui présentent des fractures ou écorchures superficielles provoquées
par projections de pierres, égratignures, dégats provoqués dans les parkings, etc.
doivent étre immédiatement réparés par une carrosserie qualifiée.

5) Eviter de parquer la voiture pour de longues periodes dans des locaux humides
et mal aérés.

BEHANDLUNG

Um den Wagen richtig zu pflegen und die Mglichkeit einer Korrosion auszuchalten,

Ist es angebracht, periodisch zur Kontrolle und Nachbehandlung zu erscheinen, wie
aus der Seiten des Wartungsplans ersichtlich ist.

Die Behandlungen nach diesem Wartungsplan kénnen weiter erfolgen auf unbe-
stimmte Zeit.

Sie konnen die entsprechenden Informationen in den Ferrar Vertragswerkstatten
oder Tuff-Kote/Dinol Fachbetrieben erhalten.

Diese Behandlungen miissen in einem autorisierten Ferrari oder Tuff-Kote/Dinol
Fachbetrieb ausgefiirt werden, und fir jede Behandiung muss das entsprechende
Coupon aus diesem Heft in 4 Kopien ausgefiillt werden. Die Kontrollen und Nachbe-
handiungen nach Coupon C sind kostenlos, laut Ferrari Garantiebendingungen.
Eine allgemeine Kontrolle und Tuff-Kote/Dinol Nachbehandlung sind durchzufuhren
bei jeder Reparatur der Karosserie nach einem Unfall bzw. teilweiser oder kompletter
Lackierung der Karosserie.

In diesen Fallen sind die Coupons R1 und R2 aus diesem Heft Zy verwenden.

EMPFEHLUNGEN

Die Pflege des Wagens ist entscheidend fiir seinen Zustand.
Nachstehend geben wir Ihnen einige Emphfehlungen, welche Sie befoigen soliten:
1) Sie solten dafiir sorgen, dass kein Raum des Wagens wahrend langerer Zeit nass

oder voll Schmutz verbleibt. Besonders der Boden im Personenraum sowie der Koffe-
raum soliten immer gereinigt und getrocknet werden. Die Oeffnungen am unteren

Rand der Tiren soliten immer offen sein, damit das Wasser abfliessen kann.

2) Der Unterboden sowie die unteren Flachen der Karosserie sollten ofters gewa-
schen werden, jedoch mindestens einmal in der Woche, wenn der Wagen auf gesalz-
ter oder sehr verschmutzter Strasse gefahren wird. Wichtig ist es, dass grundlich und
komplett gewaschen wird. Ein nachlassiges Waschen des Wagens ohne griindliche
Reinigung kann schlimme Folgen an der Oberflache haben.

Der Wagen solt mit geeigneten Mitteln gewaschen werden. Zur Reinigung der lackier-
ten Flachen und des Unterbodens auf keinen Fall HEISSES WASSER ODER DAMPF
VERWENDEN. Wir empfehlen, den Schmutz mit lauwarmen Wasser abzuwaschen,
danach mit einem reinen Schwamm und NEUTRALER SEIFE reinigen. Nochmals mit
lauwarmem Wasser spiilen und sorgfaltig abtrocknen.

4) Teile, die durch Steine, Risse oder beim Parken beschadigt wurden, miissen so-
gleich durch einen Karosserie-Fachbetrieb repariert werden.

5) Sie sollten den Wagen nicht fiir eine lange Zeit in einer feuchten Garage oder in ei-
nem geschlossenem Raum abstellen.



COUPON YEAR - ANNI COUPON YEAR - ANNI
s; TAGLIANDO 2 ANS - YAHRE S) TAGLIANDO 4 ANS - YAHRE
Yerrari Ferrari
A COMPLETE TUFF-KOTE DINOL RE-TREATMENT A COMPLETE TUFF-KOTE DINOL RE-TREATMENT
RITRATTAMENTO TUFF-KOTE DINOL COMPLETO RITRATTAMENTO TUFF-KOTE DINOL COMPLETO
RETRAITTEMENT TUFF-KOTE DINOL COMPLET RETRAITTEMENT TUFF-KOTE DINOL COMPLET

KOMPLETTE NACHBEHANDLUNG TUFF-KOTE DINOL KOMPLETTE NACHBEHANDLUNG TUFF-KOTE DINOL

Date - Data - Datum Date - Data - Datum
Mileage - Km - Km-Stand Mileage - Km - Km-Stand
SERVICING DEALER SERVICING DEALER
OFFICINA CHE HA EFFETTUATO IL SERVIZIO OFFICINA CHE HA EFFETTUATO IL SERVIZIO
ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE
FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT
Stamp and signature Stamp and signature
Firma e tmbro Firma e timbro
Cachet et signature Cachet et signature
Unterschrift und Stempel Unterschrift und Stempel

THE RE.TREATMENT MUST BE PERFORMED FOLLOWING THE PROCEDURES ESTABLISHED BY FERRARI FOR EACH MODEL
L TRATTAMENTO VA ESEUITO SECONDO GLI SCHEMI STABILITI DALLA FERRARI PER CIASCUN MODELLO

LE TRAITEMENT DEVRA ETRE EXECUTE SELON LES CHEMAS ETLABLIS PAR FERRARI POUR MODELE

DIE NACHBEHANDLNGEN MUSSEN NACH DEN VORGESCHRIEBENEN FERRARI-NORMEN DURCHGEFUHRT WERDEN




COUPON YEAR - ANNI COUPON YEAR - ANNI
S’ TAGLIANDO 6 ANS - YAHRE SJ TAGLIANDO 8 ANS - YAHRE
FeFrari FeFrari
A COMPLETE TUFF-KOTE DINOL RE-TREATMENT A COMPLETE TUFF-KOTE DINOL RE-TREATMENT
RITRATTAMENTO TUFF-KOTE DINOL COMPLETO RITRATTAMENTO TUFF-KOTE DINOL COMPLETO
RETRAITTEMENT TUFF-KOTE DINOL COMPLET RETRAITTEMENT TUFF-KOTE DINOL COMPLET

KOMPLETTE NACHBEHANDLUNG TUFF-KOTE DINOL KOMPLETTE NACHBEHANDLUNG TUFF-KOTE DINOL

Date - Data - Datum Date - Data - Datum
Mileage - Km - Km-Stand Mileage - Km - Km-Stand
SERVICING DEALER SERVICING DEALER
OFFICINA CHE HA EFFETTUATO IL SERVIZIO OFFICINA CHE HA EFFETTUATO L. SERVIZIO
ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE
FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT
Stamp and signature Stamp and signature
Firma e timbro Firma e timbro
Cachet et signature Cachet et signature
Unterschrift und Stempel Unterschrift und Stempel
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THE RE-TREATMENT MUST BE PERFORMED FOLLOWING THE PROCEDURES ESTABLISHED BY FERRARI FOR EACH MODEL
IL TRATTAMENTQ VA ESEUITO SECONDQ Gl.| SCHEM! STABILITI DALLA FERRARI PER CIASCUN MODELLO

LE TRAITEMENT DEVRA ETRE EXECUTE SELON LES CHEMAS ETLABLIS PAR FERRARI POUR MODELE

DIE NACHBEHANDLNGEN MUSSEN NACH DEN VORGESCHRIEBENEN FERRARI-NORMEN DURCHGEFUHRT WERDEN
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COUPON YEAR - ANNI COUPON YEAR - ANNI
TAGLIANDO ANS - YAHRE TAGLIANDO 1 2 ANS - YAHRE
FOFTar FeFFari
A COMPLETE TUFF-KOTE DINOL RE-TREATMENT A COMPLETE TUFF-KOTE DINOL RE-TREATMENT
RITRATTAMENTO TUFF-KOTE DINOL COMPLETO RITRATTAMENTO TUFF-KOTE DINOL COMPLETO
RETRAITTEMENT TUFF-KOTE DINOL COMPLET RETRAITTEMENT TUFF-KOTE DINOL COMPLET

KOMPLETTE NACHBEHANDLUNG TUFF-KOTE DINOL KOMPLETTE NACHBEHANDLUNG TUFF-KOTE DINOL

Date - Data - Datum Date - Data - Datum
Mileage - Km - Km-Stand Mileage - Km - Km-Stand
SERVICING DEALER SERVICING DEALER
OFFICINA CHE HA EFFETTUATO IL SERVIZIO OFFICINA CHE HA EFFETTUATO IL SERVIZIO
ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE ATELIER QUI EFFECTUE LE SERVICE
FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT FACHBETRIEB DER DIE ARBEIT AUSGEFUEHRT HAT
Stamp and signature Stamp and signature
Firma e timbro Firma e timbro
Cachet et signature Cachet et signature
Unterschrift und Stempel Unterschrift und Stempel
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THE RE-TREATMENT MUST BE PERFORMED FOLLOWING THE PROCEDURES ESTABLISHED BY FERRARI FOR EACH MODEL
IL TRATTAMENTO VA ESEUITO SECONDO GLI SCHEM! STABILIT! DALLA FERRARI PER CIASCUN MODELLO

LE TRAITEMENT DEVRA ETRE EXECUTE SELON LES CHEMAS ETLABLIS PAR FERRARI POUR MODELE

DIE NACHBEHANDLNGEN MUSSEN NACH DEN VORGESCHRIEBENEN FERRARI-NORMEN DURCHGEFUHRT WERDEN
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Ferrar:

Notification of address change and subsequent owner regis-
tration.

In accordance with the National Traffic and Motor Vehicle
Safety Act of 1966, the manufacturer and/or distributor
must be in a position to contact vehicle owners.

IF YOU CHANGE YOUR ADDRESS, OR IF THERE IS A
CHANGE IN OWNERSHIP, FILL OUT THIS CARD AND
MAIL TO:

FERRARI NORTH AMERICA
777 Terrace Avenue
HASBROUCK HEIGHTS. NJ 07604
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Ferrar:

SOCIETA PER AZIONI ESERCIZIO FABBRICHE AUTOMOBILI B CORSH




